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ICM è un’azienda innovativa, dinamica e competente, da oltre quarant’anni produttrice di 
elementi per l’industria del mobile e componenti per porte da interni. 
Il nostro primo obiettivo è innovare e migliorare qualitativamente il settore, cercando di offrire ai 
nostri partner soluzioni creative, tecnologiche, versatili e affidabili. 
Siamo specializzati nell’anticipare le esigenze dei nostri clienti e nel recepire le loro richieste, 
ma soprattutto siamo in grado di offrire IDEE e componenti di qualità.
Ciò che ci contraddistingue è la capacità di creare un prodotto su misura.
Per questo ci piace definire le porte create con i nostri profili PORTE SARTORIALI.

COMPONENTS FOR TAILORED DOORS
ICM is a dynamic and skilled company that has been producing components for the furniture 
and door industries for more than forty years.
Our foremost objective is to innovate and improve the quality of this sector, trying to offer our 
partners technological, effective, versatile and reliable solutions.
We are specialised in anticipating your requirements and receiving your requests, but above all 
we are capable of offering you quality IDEAS and components.
Our ability to create made-to-measure products distinguishes our company.
This is why we like to call the doors created using our mouldings TAILORED DOORS.

ÉLÉMENTS POUR PORTES HAUTE COUTURE
ICM est une société innovante, dynamique et compétente qui, depuis quarante ans, réalise des 
éléments pour l’industrie du meuble et pour portes d’intérieur.
Notre premier objectif est celui d’innover et d’améliorer ce secteur au niveau de la qualité, en 
essayant d’offrir à nos partenaires des solutions technologiques créatives, technologiques, 
polyvalentes et fiables. 
Notre spécialité est de devancer les besoins de nos clients et de satisfaire leurs requêtes, mais 
surtout nous sommes à même de leur offrir des IDÉES et des articles de qualité.
Ce qui nous distingue, c’est notre capacité à créer un produit sur mesure.
Voilà pourquoi nous aimons appeler les portes créées avec nos profils des PORTES HAUTE 
COUTURE.

COMPONENTES PARA PUERTAS DE ALTA COSTURA
ICM es una empresa innovadora, dinámica y competente que desde hace cuarenta años 
produce elementos para la industria del mueble y componentes para puertas de interiores. 
Nuestro principal objetivo es innovar y mejorar cualitativamente el sector para ofrecer a 
nuestros socios soluciones creativas, tecnológicas, versátiles y fiables. Nuestra especialización 
nos permite anticipar sus necesidades y acoger todas sus peticiones y, ante todo, nos capacita 
para ofrecer IDEAS y componentes de calidad.
Lo que realmente nos distingue es la capacidad de crear un producto personalizado.
Por eso nos gusta presentar las puertas creadas con nuestros perfiles como PUERTAS DE 
ALTA COSTURA.
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COMPONENTI PER PORTE SARTORIALI 



Ogni ambiente richiede uno stile diverso, 
forme e finiture personalizzate. Per questo 
trasformiamo in componenti per porte 
ciascun materiale che ci passa per la 
mente.

Every room requires a different style, 
customised shapes and finishes. This is 
why we transform any material that crosses 
our mind into components for doors. 

Chaque espace nécessite un style différent, 
des formes et des finitions personnalisées. 
Pour cela, nous transformons chaque 
matériau qui nous passe par la tête en 
éléments pour portes.

Cada ambiente requiere un estilo distinto, 
formas y acabados personalizados. 
Por este motivo transformamos en 
componentes para puertas todos los 
materiales que se nos pasan por la 
imaginación.
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la force du made in Italy la fuerza del made in Italy

Da una produzione rivolta quasi 
esclusivamente al mercato italiano abbiamo 
ampliato i nostri orizzonti ed ora distribuiamo 
il prodotto ICM in oltre 25 paesi.
Grazie ad un servizio commerciale attento e 
a numerosi strumenti di informazione stiamo 
esportando in tutto il mondo il concetto di 
porta inventato da ICM: OPTIMA, la porta 
componibile.

We have widened our horizons by 
going from a production that was almost 
exclusively directed to the Italian market 
to a product that is now distributed in 
more than 25 different countries. Thanks 
to an attentive sales department and 
to numerous information tools, we are 
exporting the ICM door concept, i.e. the 
modular OPTIMA door, all over the world.

Nous avons commencé notre production 
en nous adressant quasi exclusivement au 
marché italien puis nous avons élargi nos 
horizons et, aujourd’hui, nous distribuons 
le produit ICM dans plus de 25 pays. 
Grâce à un service commercial attentif et 
aux nombreux instruments d’information, 
nous sommes en train d’exporter dans le 
monde entier le concept de porte inventé 
par ICM : OPTIMA, la porte modulable.

Hemos ampliado nuestros horizontes 
pasando de una producción dirigida casi 
exclusivamente al mercado italiano a 
la actual distribución de los productos 
de ICM, que abarca más de 25 países. 
Gracias a un servicio comercial atento y a 
numerosos instrumentos de información, 
estamos exportando a todo el mundo 
un concepto de puerta ideado por ICM: 
OPTIMA, la puerta componible.

la forza del made in Italy the strenght of production made in Italy



Siamo una realtà in continua 
evoluzione da tutti i punti di
vista: abbiamo da poco 
inaugurato il nuovo 
stabilimento produttivo
con sede a Maron di 
Brugnera.

Our company is 
continuously evolving from 
all points of view: we have 
just recently inaugurated 
the new ICM production 
plant located in Maron di 
Brugnera.

Notre société est à tout 
point de vue en continuelle 
évolution : nous avons 
depuis peu inauguré notre 
nouvelle usine de production 
sise à Maron di Brugnera.

Somos una realidad en 
continua evolución desde 
todos los puntos de vista: 
hace poco inauguramos 
el nuevo establecimiento 
productivo ICM con sede en 
Maron di Brugnera.
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Tecnologie all’avanguardia, materiali di prima 
scelta e idee innovative: tutto questo è ICM.
Offrire un servizio davvero globale e vincente 
alle industrie del mobile e del serramento, 
significa infatti avere la forza di investire in 
tecnologie sempre più avanzate, al fine di 
garantire la massima produttività, versatilità e 
qualità.
Oltre ad utilizzare macchine all’avanguardia 
e ad alta precisione, sottoponiamo a test 
continui l’intera gamma dei materiali da noi 
selezionati ed utilizzati: dal legno e surrogati 
ai rivestimenti. 
Perché la qualità non sia un optional ma un 
elemento fondamentale dei vostri prodotti.

Cutting-edge technology, first-choice materials 
and innovative ideas: all this is ICM. To offer 
a really global and winning service to the 
furniture and doorframe industries means 
having the strength to invest in technologies 
that are increasingly advanced to the aim of 
guaranteeing the best possible productivity, 
versatility and quality.
In addition to offering cutting-edge machinery 
and high precision, we continuously test the 
entire range of materials selected and used 
by us, from wood and wood substitutes to 
claddings.
To make quality become not a mere option 
but a fundamental ingredient of your products.

Des technologies de pointe, des matériaux 
de premier choix et des idées innovantes : 
tout cela, c’est ICM. En effet, offrir un service 
vraiment global et gagnant aux industries du 
meuble et de la menuiserie signife avoir la 
force d’investir dans des technologies toujours 
plus avancées afin d’assurer une productivité, 
une polyvalence et une qualité maximales. 
Outre l’utilisation de machines de pointe 
et de haute précision, nous soumettons 
continuellement à des essais toute la gamme 
des matériaux que nous avons sélectionnés 
et que nous utilisons : du bois et dérivés aux 
revêtements. 
Pour que la qualité ne soit pas une option, 
mais une caractéristique fondamentale de vos 
produits.

Tecnologías de vanguardia, materiales de 
primera calidad e ideas innovadoras: todo 
esto es ICM.
En el plano práctico, si se desea ofrecer un 
servicio verdaderamente global y ventajoso 
a las industrias del mueble y de la carpintería 
de puertas y ventanas, es preciso invertir 
con fuerza en tecnologías cada vez más 
avanzadas para garantizar la máxima 
productividad, versatilidad y calidad.
Además de utilizar máquinas de vanguardia 
y de alta precisión, la gama de los materiales 
que seleccionamos y empleamos queda 
sometida a una serie de pruebas continuas: 
desde la madera y sus subrogados hasta 
los revestimientos. Para que la calidad no 
sea un aspecto opcional, sino un elemento 
fundamental de nuestros productos.
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Il nostro punto di forza è il programma OPTIMA, un esclusivo sistema dal design 
registrato, che permette di offrire porte personalizzate senza onerose scorte di 
magazzino e ad un prezzo competitivo. Il programma non si sviluppa solo nell’ambito 
porte ma riveste il sistema casa completo: specchiere, consolle, boiserie, cabine 
armadio sono alcuni esempi del sistema integrato OPTIMA.

Our mainstay is the OPTIMA programme, an exclusive system whose design has 
been registered that makes it possible to offer customised doors at competitive prices 
with no need for keeping expensive stock on hand. This programme does not only 
apply to doors but consists in a complete home system: mirrors, console units, wall 
panelling and walk-in-wardrobes are just a few examples of the OPTIMA integrated 
system. 

Notre point fort est le programme OPTIMA, un système exclusif dont le design est 
déposé, qui permet d’offrir des portes personnalisées sans d’onéreux stocks en 
magasin et à un prix compétitif. Le programme ne se développe pas uniquement 
dans le domaine des portes, mais il englobe tout le système maison : les miroirs, les 
consoles, les revêtements muraux ou les armoires dressings ne sont que quelques 
exemples du système intégré OPTIMA.

Nuestro punto de fuerza es el programa OPTIMA, un exclusivo sistema de diseño 
registrado que permite ofrecer puertas personalizadas sin costosas reservas de 
existencias y a un precio competitivo. El programa no se desarrolla solo en el 
ámbito de las puertas, sino que reviste el sistema de casa completo: los espejos, las 
consolas, las boiseries y las cabinas armario son solo algunos ejemplos del sistema 
integrado OPTIMA.
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OPTIMA: IL DESIGN REGISTRATO
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Ciò che caratterizza OPTIMA è la modularità dei 
singoli profili. 
Il sistema è come un gioco, i singoli pezzi si possono 
scambiare, unire, accostare e danno vita ad infinite 
combinazioni ed infiniti modelli diversi. 
E questa varietà richiede solo pochi profili a 
magazzino.

The OPTIMA system is distinguished by the 
modularity of the single mouldings.
The system works like building blocks: the single 
pieces can be exchanged, combined and ftted side-
by-side to create endless combinations and models.
And all this variety requires just a few mouldings on 
stock.

Ce qui caractérise OPTIMA, c’est la modularité 
de chaque profil. Le système est comme un jeu : 
les différentes pièces peuvent s’échanger, s’unir, 
s’accoler et donner vie à une infinité de combinaisons 
et de modèles différents. 
Et cette variété ne demande que peu de profils 
stockés en magasin.

El punto de fuerza del sistema OPTIMA es la 
modularidad de sus perfiles. El sistema es como un 
juego cuyas piezas se pueden intercambiar, unir y 
combinar dando vida a infinitas combinaciones e 
infinitos modelos diferentes. 
Y esta gran variedad solo requiere una pequeña 
cantidad de perfiles en el almacén.



CLASSICOMINIMALISTA
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Optima si sviluppa in tre tipologie di gusto
Optima is available in three different versions 
Optima se développe en trois différents styles 
Optima se desarrolla en tres versiones distintas

MODERNO



gusto MODERNO
MODERN taste
goût MODERNE
gusto MODERNO	
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design registrato / registered design

BINARIOSABBIA

Ciò che contraddistingue il gusto e lo stile di una porta 
Optima è il mix tra il design e la finitura della cornice 
aggiuntiva posta all’interno del telaio base. 

The style and taste of an Optima door are distinguished by 
the combination of the design and finish of the additional 
frame fitted inside the basic framework. 

Ce qui distingue le goût et le style d’une porte Optima, 
c’est le mix entre le design et la finition de la moulure 
additionnelle située à l’intérieur du cadre de base.

Lo que distingue el gusto y el estilo de una puerta Optima 
es la mezcla entre el diseño y el acabado de la cornisa 
suplementaria situada en el interior del marco de base.



La moulure additionnelle 
habille la porte en créant des 
combinaisons et des styles 
toujours nouveaux.

La cornisa suplementaria 
viste la puerta creando 
estilos y combinaciones 
siempre nuevas.

ONDAM’AMA NON M’AMA

design registrato / registered design
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La cornice aggiuntiva veste 
la porta creando stili e 
combinazioni sempre nuove.

BARAONDALE DUNE

The special additional frame 
dresses the door and creates 
styles and combinations that 
are always new.



24 25



MAIANUVOLA

design registrato / registered design

Las cornisas suplementarias están 
disponibles en cualquier acabado y 
revolucionan el concepto tradicional de 
puerta adaptándola al gusto del cliente. 
Las cornisas suplementarias especiales 
son una exclusiva de ICM.

Les moulures additionnelles sont 
disponibles en n’importe quelle finition 
et révolutionnent le concept de porte en 
l’adaptant aux goûts du client : tout ceci 
est une exclusivité ICM.
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SAETTA CLESSIDRA

Le cornici aggiuntive sono disponibili 
in qualsiasi finitura e rivoluzionano il 
concetto di porta adattandola ai gusti del 
cliente: tutto questo è un’esclusiva ICM.

The additional frames are available in any 
finish and revolutionalize the door concept 
by adapting it to customers’ tastes: it’s an 
ICM exclusive.
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design registrato / registered design

Un unico profilo dalla 
doppia faccia: da un lato 
il movimento, simile ad 
un’onda; dall’altro la pulizia 
e la linearità di un profilo 
piatto. E’ questa la duplice 
natura di DUETTO.

A single double-sided 
profile: on one side there 
is movement, like a wave, 
while, on the other side, 
one finds the elegance and 
linearity of a flat profile. This 
is DUETTO with its dual 
nature.

Un unique profil avec 
deux façades : d’un côté 
le mouvement, semblable 
à une vague, de l’autre, la 
netteté et la linéarité d’un 
profil plat. Telle est la double 
nature de DUETTO.

Un único perfil de doble 
cara: por un lado el 
movimiento, parecido a una 
onda; por el otro la limpieza 
y la linealidad de un perfil 
plano. Esta es la doble 
naturaleza de DUETTO.



Innovativo e unico nel 
suo genere, PANEL-MIX 
unisce alla leggerezza 
del tamburato la natura 
componibile del sistema 
Optima. Disponibile in vari 
moduli panel-mix è un 
pannello  modulare, che 
può essere regolato in 
larghezza.
E’ ora disponibile anche 
PANEL-MAX che sfrutta 
un modulo di maggiori 
dimensioni  creando una 
porta dalle linee semplici 
e pulite. 

Innovative and unique in its 
kind, PANEL-MIX combines 
the light weight of the 
honeycomb panel with the 
modularity of the Optima 
system. Available in various 
modules, panel-mix is a 
modular panel that can be 
adjusted in width.
PANEL-MAX is now also 
available; it uses a larger 
module to create a door 
with simple, clean-cut lines.

Innovant et unique dans 
son genre, PANEL-MIX 
allie la légèreté du panneau 
alvéolaire à la modularité 
du système Optima. Décliné 
en différents modules, 
Panel-mix est un panneau 
modulaire qui peut être réglé 
en largeur.
Maintenant, il existe 
également PANEL-MAX 
qui exploite un module de 
plus grandes dimensions en 
créant une porte aux lignes 
simples et nettes.

Innovador y único en 
su género, PANEL-MIX 
combina la ligereza 
del atamborado con 
la naturaleza modular 
del sistema Optima. 
Disponible en varios 
módulos, panel-mix es un 
panel modular regulable 
en anchura.
Ahora ofrecemos también 
la versión PANEL-MAX, 
que utiliza un módulo de 
mayores dimensiones 
para crear una puerta de 
líneas simples y limpias.
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design registrato / registered design
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Per chi preferisce le linee morbide 
abbiamo creato un PANEL-MIX e un 
PANEL-MAX STONDATO, disponibile in 
vari moduli sia trasversali che verticali. 
I verticali danno particolare risalto 
all’altezza maggiorata riproposta 
nell’ambiente a fianco.

For those who prefer soft lines we have 
created a ROUNDED PANEL-MIX 
and a ROUNDED PANEL-MAX that 
are available in various horizontal and 
vertical modules. The vertical modules 
particularly set off the extended height 
shown in the photo on the right.

Pour ceux qui préfèrent les lignes 
adoucies, nous avons créé un 
PANEL-MIX et un PANEL-MAX 
ARRONDI, disponible en différents 
modules tant transversaux que 
verticaux. Les modules verticaux 
mettent particulièrement en valeur la 
hauteur majorée de la porte, comme on 
peut le voir dans l’ambiance ci-contre.

Para quienes prefieren las líneas 
suaves hemos creado un PANEL-MIX 
y un PANEL-MAX REDONDEADO, 
disponible en varios módulos tanto 
transversales como verticales: los 
verticales resaltan especialmente la 
altura incrementada, como se ilustra en 
el ambiente de al lado.



design registrato / registered design
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Particolarmente interessante 
la soluzione di PANTO-KIT, 
un pannello tamburato di 
diverse misure che può 
essere unito al montante 
tradizionale con un profilo 
a croce ribassato, creando 
un piacevole “effetto 
pantografato”.

The PANTO-KIT solution is 
particularly interesting and 
consists in a honeycomb 
panel available in various 
sizes that can be joined to 
the traditional upright using 
a lowered T-moulding that 
creates a pleasant “raised 
and felded” effect.

La solution de PANTO-KIT 
est particulièrement 
intéressante. Il s’agit d’un 
panneau alvéolaire décliné 
en différentes dimensions, 
pouvant être uni au montant 
traditionnel à l’aide d’un profl 
croix surbaissé, en créant un 
agréable “effet pantographé”.

La solución de PANTO-KIT 
resulta particularmente 
interesante: un panel 
atamborado de varias 
medidas que puede unirse 
al montante tradicional 
con un perfil en forma de 
cruz rebajado para crear 
un agradable “efecto 
pantográfico”.



design registrato / registered design
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PANEL-KIT è la fodera 
tamburata universale che, 
grazie ad una struttura 
interna in massello e 
truciolare, permette di 
realizzare sia tagli verticali 
(per la regolazione delle 
larghezze) sia tagli 
orizzontali (per l’inserimento 
del vetro o di inserti in altre 
finiture o venature). 

PANEL-KIT is the universal 
honeycomb-core panel 
that, thanks to its interior 
structure in solid wood 
and chipboard, can be 
reduced vertically (for 
width modifcations) and 
horizontally (to fit glass or 
inserts in other finishes or 
grains).

PANEL-KIT est un panneau 
alvéolaire universel qui, 
grâce à une structure 
intérieure en bois massif et 
en aggloméré, permet de 
réaliser soit des recoupes 
verticales (pour le réglage 
des hauteurs) soit des 
recoupes horizontales 
(pour l’application du verre 
ou de panneaux déclinés 
en d’autres finitions ou 
veinures).

PANEL-KIT es un forro 
atamborado universal que, 
gracias a su estructura 
interna de madera maciza 
y conglomerado, permite 
realizar tanto cortes 
verticales (para regular 
las anchuras) como 
horizontales (para incorporar 
el cristal o incrustaciones en 
otros acabados o veteados).
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gusto MINIMALISTA
MINIMALIST taste
goût MINIMALISTE
gusto MINIMALISTA
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L’Optima minimalista è 
costituita da montanti e 
traversi di struttura snella, 
che si fondono e creano 
un tutt’uno con lo stipite. 
Particolarmente di tendenza, 
il minimalista si sposa bene 
con finiture moderne come i 
laccati soft o gli allumini.
Come tutto il programma 
Optima anche la linea 
minimalista ha un’ampia 
versatilità poichè permette 
l’abbinamento con le cornici 
aggiuntive e traversini che 
rendono la porta armoniosa 
e al tempo stesso 
geometrica.

Optima minimalist consists 
in slim uprights and 
crossrails that merge 
and give the appearance 
of becoming a single 
piece with the doorjamb. 
Particularly trendy, the 
minimalist style is well suited 
to modern finishes such as 
soft lacquers and aluminium. 
In line with the entire 
Optima programme, Optima 
minimalist is very versatile 
because it can be used 
with additional frames and 
crossrails that give the door 
a geometric yet harmonious 
appearance.

L’Optima minimaliste se 
constitue de montants et de 
traverses fins, qui s’unissent 
et qui créent un élément 
unique avec le chambranle. 
Particulièrement tendanciel, 
le profl minimaliste se marie 
bien aux finitions modernes 
comme les laques Soft ou 
les aluminiums. Comme 
tout le programme Optima, 
la version minimaliste 
a elle aussi une vaste 
polyvalence puisqu’elle 
peut être utilisée avec les 
moulures additionnelles et 
les traverses qui rendent la 
porte à la fois harmonieuse 
et géométrique.

La gama Optima minimalista 
está constituida por 
montantes y travesaños 
de estructura fina que 
se funden con la jamba 
creando un único elemento. 
Particularmente actual, 
el tipo minimalista se 
integra perfectamente con 
los acabados modernos, 
como los lacados soft o 
los aluminios. Al igual que 
todo el programa Optima, la 
gama minimalista ofrece una 
gran versatilidad dado que 
puede combinarse con las 
cornisas adicionales y con 
los travesaños para dotar 
a la puerta de un efecto 
armonioso y geométrico a 
la vez.



Negli ambienti moderni 
è la soluzione ideale per 
rispettare la pulizia delle 
linee degli arredamenti.

It is the ideal solution 
to respect the clean-cut 
lines of modern home 
furnishings.

Dans les espaces 
modernes, il représente 
la solution idéale pour 
respecter la propreté des 
lignes de l’ameublement.

En los ambientes 
modernos es la solución 
ideal para respetar la 
limpieza de las líneas del 
mobiliario.
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In alternativa all’Optima 
minimalista è disponibile il 
profilo GRAFITE, un unico 
profilo che richiede una 
speciale lavorazione con 
una fresa in controprofilo.

The GRAFITE moulding, 
i.e. a single moulding that is 
made using special counter-
moulding machining by 
means of a milling cutter, 
is an alternative to Optima 
minimalist.

À la place du profil Optima 
minimaliste, il existe le 
modèle GRAFITE, un profl 
unique qui nécessite une 
réalisation spéciale avec 
une fraise sur le contre-profl.

Como alternativa a Optima 
minimalista, ICM presenta 
GRAFITE, un único perfil 
que requiere un trabajo de 
acabado especial con fresa 
en el contraperfil.
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gusto CLASSICO rivisitato
renewed CLASSIC taste
goût CLASSIQUE revisité
gusto CLÁSICO reinterpretado
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A completamento di gamma ICM ha 
realizzato un programma classico, 
ricco di decorativi e accessori che 
impreziosiscono la porta a telaio 
tradizionale. Particolarmente originali i 
decorativi PATINATI e ARTE POVERA 
che rispecchiano perfettamente la 
trama del vero legno.

To complete its range, ICM offers a 
classic programme full of decorative 
facings and accessories that beautify 
the traditional framed door. The 
PATINATED e POOR ART facings, 
that perfectly reproduce real wood 
grain, are particularly original and 
decorative.

Pour compléter sa gamme, ICM a 
réalisé un programme classique, 
riche de décoratifs et d’accessoires 
qui enrichissent la porte à cadre 
traditionnelle. Les décoratifs PATINÉS 
et ART PAUVRE qui reflètent 
parfaitement l’aspect du bois véritable 
sont particulièrement originaux.

Para completar su gama, ICM ha 
realizado un programa clásico rico 
en decoraciones y accesorios que 
embellecen la puerta con marco 
tradicional. Las decoraciones de 
PATINADOS y ARTE POBRE 
muestran la trama de la auténtica 
madera y resultan particularmente 
originales.



Capitello base
Base capital
Chapiteau bas
Capitel base

Effetto bugna
Moulded panel effect
Panneau mouluré 
Resalto

Coprifilo classic
Classic cover moulding
Contre-chambranle classique
Tapajuntas clásico

Chapiteaux, ornements avec différents 
décors, panneaux moulurés et contre-
chambranles classiques : voici quelques-
uns des accessoires du programme 
classique ICM. Un jeu de formes et de 
matériaux différents avec lesquels même 
une porte classique peut faire peau neuve.

Capiteles, frisos con varias decoraciones, 
resaltos y tapajuntas clásicos son solo 
algunos de los accesorios del programa 
clásico ICM. Un juego de formas y 
materiales diferentes, donde hasta una 
puerta clásica puede vestirse de novedad.
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Capitello
Capital
Chapiteau
Capitel

Capitello ad angolo
Corner capital
Chapiteau d’angle
Capitel de ángulo

Fregio
Ornamental element
Ornement
Friso

Capitelli, fregi con vari decori, bugne e 
coprifili classici sono solo alcuni degli 
accessori del programma classico ICM.
Un gioco di forme e materiali diversi dove 
anche una porta classica può vestirsi di 
nuovo.

Capitals, ornamental elements, moulded 
panels and classic cover mouldings are 
just some of the accessories available 
from ICM’s classic programme. An array 
of different shapes and materials thanks 
to which even a classic door can take on a 
new appearance.
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Un classico fuori dagli schemi
A classic style outside the norms 
Un classique hors norme
Un clásico fuera de los esquemas
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Ciò che può sembrare 
un profilo moderno, 
opportunamente abbinato 
diventa un classico rivisitato.

Ce qui peut sembler un 
profil moderne peut devenir 
un classique revisité, s’il est 
adéquatement agencé.

An apparently modern 
moulding can become a 
made-over classic if properly 
combined.

Lo que puede parecer 
un perfil moderno, bien 
combinado se convierte en la 
reinterpretación de un clásico.



VEGAVENERE SIRIO

Per i più tradizionalisti restano 
valide le soluzioni che 
incorporano in un unico profilo 
sia il montante che la cornice 
decorativa.

Pour les plus 
traditionnalistes, les 
solutions qui incorporent 
dans un unique profil tant 
le montant que la moulure 
décorative restent toujours 
valables.

For lovers of tradition, 
solutions that combine the 
upright and the decorative 
frame in a single moulding 
are still valid.

Para los más tradicionalistas 
siguen siendo válidas las 
soluciones que incorporan 
en un único perfil tanto el 
montante como la cornisa 
decorativa.

PLATONE
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UN MONDO DI PROFILI 

Profili per porte scorrevoli, stipiti di forme e materiali diversi, 
coprifili dalle linee uniche e accessori di ogni genere sono 
elementi indispensabili per offrire una soluzione a qualsiasi 
necessità dei nostri e dei vostri clienti.

A WORLD OF MOULDINGS

Sliding door mouldings, door jambs available in various 
shapes and materials, uniquely-shaped cover mouldings 
and assorted accessories are all indispensable elements 
to offer a solution to any requirement of our and your 
customers.

UN MONDE DE PROFILS

Des profils pour portes coulissantes, des chambranles de 
formes et de matériaux différents, des contre-chambranles 
aux lignes uniques et des accessoires de tout genre sont 
des éléments indispensables pour offrir une solution aux 
besoins de nos clients et des vôtres.

UN MUNDO DE PERFILES

Perfiles para puertas correderas, jambas de formas y 
materiales distintos, tapajuntas de líneas únicas y todo tipo 
de accesorios: elementos indispensables para ofrecer la 
solución adecuada a todas las necesidades de nuestros 
clientes y de los suyos.
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PROFILI PER SCORREVOLI

Il programma porte scorrevoli OPTIMA nasce dalla 
necessità di una porta scorrevole con lo stesso design delle 
porte da interni. 

SLIDING DOOR MOULDINGS

The OPTIMA sliding door programme stems from the need 
of a sliding door having the same design as inside doors.

PROFILS POUR PORTES COULISSANTES

Le programme de portes coulissantes OPTIMA naît de 
la nécessité d’avoir une porte coulissante avec le même 
design que les portes d’intérieur.

PERFILES PARA PUERTAS CORREDERAS

El programa de puertas correderas OPTIMA nace de la 
necesidad de proponer una puerta corredera con el mismo 
diseño que el de las puertas para interiores.
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Scorrevole esterno muro
Sliding outside the wall 
Porte coulissante en applique
Corredera externa a la pared

Le porte scorrevoli esterno 
muro conciliano l’esigenza 
di uno scorrevole con la 
mancanza del foro muro 
tradizionale. Ideali per 
le ristrutturazioni, sono 
disponibili in diversi profili, 
complete di stipite speciale 
e ferramenta. 

Doors that slide outside 
the wall combine the need 
for a sliding door without a 
traditional hole in the wall.  
Ideal for home renovation, 
they are available with an 
assortment of mouldings, 
with a special jamb and door 
furniture. 

Les portes coulissantes 
en applique conjuguent 
le besoin d’une porte 
coulissante et l’absence de 
l’ouverture dans l’épaisseur 
du mur. Idéales pour la 
rénovation, elles sont 
déclinées en différents 
profils et sont fournies avec 
le chambranle spécial et la 
quincaillerie. 

Las puertas correderas 
externas a la pared 
concilian la necesidad de 
un elemento corredero con 
la ausencia de orificio en 
la pared. Son ideales para 
las remodelaciones y están 
disponibles con distintos 
perfiles, provistas de jamba 
especial y herrajes. 
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Scorrevole interno muro
Sliding inside the wall
Porte coulissante intégrée
Corredera integrada en la pared

Gli scorrevoli interno muro 
sono la soluzione ottimale 
per sfruttare gli spazi ridotti. 
Offriamo il prodotto già in 
kit, da abbinare alla porta 
Optima senza battuta.

Doors that slide inside the 
wall are the best solution 
to make the most of small 
spaces. We offer this 
product in a kit to use with 
the Optima door without a 
rabbet.

Les portes coulissantes 
escamotables sont la 
solution optimale pour 
exploiter de petits espaces. 
Nous offrons le produit en 
kit à utiliser avec la porte 
Optima sans recouvrement.

Las puertas correderas 
integradas en la pared 
representan una solución 
ideal para explotar al 
máximo los espacios 
reducidos. Ofrecemos el 
producto preparado en un 
kit para combinar con la 
puerta Optima sin batiente. 



Gli stipiti possono avere le 
forme più diverse, abbinate 
al profilo porta. I supporti 
utilizzati sono MDF E1 o 
MDF E1 accoppiato con 
multistrato.
L’ultima novità è lo stipite 
completamente in LEGNO 
MASSICCIO, perchè la 
porta in laminato non è solo 
una porta economica.

The doors jambs come in 
many different shapes and 
match the door moulding. 
The backings used are MDF 
E1 or MDF E1 coupled with 
multiplywood. 
The latest novelty is a 
doorjamb completely in 
SOLID WOOD, because a 
laminate door is not only a 
convenient one.

Les chambranles peuvent 
avoir les formes les plus 
différentes et s’allient au 
profil porte. Les supports 
utilisés sont en MDF E1 
ou en MDF E1 uni à du 
multiplis.
La dernière nouveauté est 
le chambranle entièrement 
réalisé en BOIS MASSIF 
parce que la porte en 
stratifié n’est pas seulement 
une porte économique.

Las jambas pueden tener 
las formas más variadas, 
combinadas con el perfil 
de la puerta. Los soportes 
empleados son MDF E1 
o MDF E1 acoplado con 
madera multicapas.
La última novedad es la 
jamba fabricada totalmente 
en MADERA MACIZA, 
porque la puerta de 
laminado no es sólo una 
puerta económica.

PLATONE
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SABBIA MAIA CLASSIC

STIPITI 
JAMBS 
CHAMBRANLES 
JAMBAS
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Anche i coprifili, realizzati 
in supporto MDF E1 o in 
multistrato, possono avere 
le forme più diverse e 
originali e si abbinano al 
profilo porta riprendendo lo 
stesso motivo.

Even the cover mouldings, 
that have a class E1, MDF 
or multiplywood backing, 
are available in the most 
varied and original shapes 
and match the door 
moulding of which they 
repeat the same motif. 

Les contre-chambranles 
réalisés sur support MDF 
E1 ou en multiplis peuvent, 
eux aussi, avoir les formes 
les plus différentes et les 
plus originales et s’associer 
au profil porte en reprenant 
le même motif.

Realizados en soporte 
de MDF E1 o en madera 
multicapas, los tapajuntas 
también pueden presentar 
las formas más variadas y 
originales, y combinan con 
el perfil retomando el mismo 
motivo.

PIRAMIDE OLIMPO

SABBIA

MAIA

CLASSIC BAROCCO
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COPRIFILI
COVER MOULDINGS
CONTRE-CHAMBRANLES
TAPAJUNTAS

BOMBATO QUADROPIATTO

BINARIO  EX STONDATO



Fermavetri, battiscopa, 
imbotti di allargamento, 
profili battuta per porta 
doppia: sono solo alcuni 
esempi della svariata 
gamma di accessori che 
possiamo produrre.

Edgings, skirting boards, 
door frames for extensions, 
rabbet mouldings for 
double doors: just a few 
examples of the vast range 
of accessories we can 
produce.

Parcloses, plinthes, 
rallonges, profils en T pour 
recouvrement en cas de 
porte double: ce ne sont que 
quelques exemples de la 
vaste gamme d’accessoires 
que nous pouvons réaliser.

Junquillos, zócalos, 
intradoses de 
ensanchamiento, perfiles 
para batiente en puerta 
doble: son solo algunos 
ejemplos de la variada gama 
de accesorios que podemos 
fabricar.
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ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
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Un passo avanti
A step ahead
Un pas en avant
Un paso adelante



Desideriamo fornire ai nostri 
clienti il massimo aiuto in 
tutte le fasi. Per questo 
le porte possono essere 
anche in KIT, tagliate a 
misura, forate e lavorate, 
già predisposte per il 
montaggio.

We would like to give our 
customers all the help they 
require in every phase. This 
is why our doors are also 
available in KITS, cut-to-
size, drilled and finished 
so that they are ready for 
assembly. 

Nous désirons fournir à nos 
clients une aide maximale 
dans toutes les étapes. 
Voilà pourquoi les portes 
existent également en KIT, 
recoupées su mesure, 
perforées et préparées, déjà 
prêtes à la pose.

Deseamos ofrecer la 
máxima ayuda a nuestros 
clientes en todas las fases. 
Por eso las puertas pueden 
entregarse también en un 
KIT, cortadas a medida, 
perforadas y acabadas, 
listas para el montaje.
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PORTE IN KIT
DOORS IN KITS
PORTES EN KIT
PUERTAS EN KIT
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Oltre 40 ANNI di 
esperienza al vostro 
servizio per produrre 
qualsiasi componente per 
mobile: ante da cucina, 
ante per armadi, ante a 
vetro, cassetti, zoccoli 
e oltre 1000 diversi altri 
profili per mobili, anche 
su disegno del cliente. I 
profili possono essere in 
legno massiccio, oppure 
in mdf o legno rivestiti 
tranciato, carta, pvc e 
laminatino. 

More than 40 YEARS 
of experience at your 
service to produce any 
furniture component: 
kitchen doors, wardrobe 
doors, glass doors, 
drawers, plinths and 
over 1000 different 
furniture mouldings, even 
produced according to the 
customer’s drawing. The 
mouldings are available 
in solid wood or in MDF 
or wood faced with sliced 
wood veneer, paper, PVC 
or laminate.

Plus de 40 ANS 
d’expérience à votre 
service pour réaliser 
n’importe quel élément 
pour meuble: portes de 
cuisine, portes d’armoire, 
portes vitrées, tiroirs, 
plinthes et plus de 1000 
autres types de profls 
pour meubles, même 
sur dessin du client. 
Les profls peuvent être 
déclinés en bois massif, 
en MDF ou en bois revêtu 
en placage tranché, en 
papier, en PVC ou en 
stratifé CPL.

Más de CUARENTA 
AÑOS de experiencia a 
su servicio produciendo 
todo tipo de componentes 
para muebles: puertas 
de cocina, puertas para 
armarios, puertas de 
cristal, cajones, zócalos 
y más de 1000 perfiles 
distintos para muebles, 
que también pueden 
realizarse siguiendo las 
indicaciones gráficas 
proporcionadas por 
el cliente.Los perfiles 
pueden ser de madera 
maciza o bien de MDF 
o madera revestida con 
chapa de corte plano, 
papel, PVC o laminado 
fino.

COMPONENTI PER MOBILI
FURNITURE COMPONENTS
ÉLÉMENTS POUR MEUBLES  
COMPONENTES PARA MUEBLES



Le nostre stoffe
Our fabrics
Nos tissus
Nuestros tejidos
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Teak / Teak
Teck / Teca

LAMINATINO SINCROPORO
“SINCROPORO” LAMINATE
STRATIFIÉ CPL FINITION “SINCROPORO”
LAMINADO FINO SINCROPORO

Rovere / Oak
Chêne / Roble

Noce / Walnut
Noyer / Nogal

Frassino /Ash 
Frêne /Fresno 

Arte povera / Poor Art
Art Pauvre / Arte Pobre

Acero / Maple
Érable / Arce

Ciliegio / Cherry 
Merisier / Cerezo

Ebano / Ebony
Ébène / Ébano

Noce / Walnut
Noyer / Nogal

LAMINATINO STANDARD
STANDARD LAMINATE
STRATIFIÉ CPL STANDARD
LAMINADO FINO ESTANDAR

Acero / Maple
Érable / Arce

Betulla / Birch
Bouleau / Abedul

Ciliegio / Cherry 
Merisier / Cerezo

Faggio / Beech
Hêtre / Haya

Mogano / Mahogany
Acajou / Caoba

Noce / Walnut
Noyer / Nogal

Pero / Pear
Poirier / Peral

Frassino /Ash 
Frêne /Fresno 

Rovere / Oak
Chêne / Roble

Tanganika / Tanganyika 
Tanganika / Tanganica

Olmo / Elm
Orme / Olmo

Zebrano / Zebrano
Zebrano / Cebrano
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PIETRA
STONE
PIERRE
PIEDRA

PELLE
LEATHER
CUIR
PIEL

CARTA
PAPER
PAPIER
PAPEL

TRANCIATO
SLICED WOOD VENEER
BOIS DE PLACAGE TRANCHÉ
CHAPA DE CORTE PLANO

TRANCIATO VERNICIATO
VARNISHED SLICED WOOD VENEER
BOIS DE PLACAGE TRANCHÉ VERNI
CHAPA DE CORTE PLANO BARNIZADA

RIGATINO
RIBBED
RAYÉ
RAYADO

ALLUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALUMINIO

LACCATO SOFT
SOFT LACQUER
LAQUÉ SOFT
LACADO SOFT

LARICE
LARCH
MÉLÈZE
ALERCE

CROSS
CROSS
CROSS
CROSS
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SPECIAL
SPECIAL
SPÉCIAL
ESPECIAL

Tessuto / Fabric
Tissu / Tejido

Nuvola / Cloud 
Nuage / Nube

Glossy / Glossy
Glossy / Glossy

Flower / Flower
Fleur / Flor
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